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 Instruções de instalação 

1.  Proceda a uma verificação das medidas, antes de efectuar o corte. 
 Local sugerido para o posicionamento do furo para as misturadoras e 
 válvulas automáticas (ver fig. A). Efectuar o corte da cavidade (por ex. 
 granito).

2.  Posicionamento dos grampos de fixação (ver fig. D). 
 Fazer os furos para os tacos. (ver fig. B) 

3.  Introduzir os tacos (1). Limpar a superfície a colar (6). 
 (esta deverá estar seca e sem pó) (ver fig. C).

4.  Aplicar o material vedante (2) (por ex. silicone), à volta do L/Louça (3). 
 Apertar o L/Louça contra a bancada, e fixá-lo com os grampos de fixação (4) 
 e os parafusos. (5) (ver fig. C).

5.  Eliminar o excesso de material vedante (silicone).

 Installatievoorschriften voor onderbouw

1.  Controleer de maten van de spoelbak, vóór het uitsnijden in het werkblad. 
 In tekening A vindt u een voorbeeld voor het plaatsen van het kraangat en  
 van de trekknopbediening (indien voorzien).
 Maak de uitsnijding in het werkblad

2.  Plaatsing van de bevestigingselementen (tekening D). 
 Boor de gaten voor de pluggen (tekening B). 
3.  Pluggen inbrengen (1). De te lijmen oppervlakten goed reinigen 
 (deze moeten droog en stofvrij zijn) 
 (zie tekening C)

4.  Dichting aanbrengen (2) (bijvoorbeeld siliconen) op de spoelbak (3). 
 De spoelbak tegen het werkblad aandrukken en bevestigen met de 
 klemmen (4) en schroeven (5). 
 (zie tekening C)

5. Overtollige dichting verwijderen (bijvoorbeeld siliconen).
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 Einbauanleitung

1. Vor dem Ausschneiden der Arbeitsplatte ist der Aufriß auf die richtigen Maße zu über- 
 prüfen. Vorschlag für die Positionierung der Hahnlochbohrung und Zugknopfbohrung  
 (siehe Bild A ).
 Arbeitsplatte ausschneiden (z.B. Stein)

2.  Lage der Befestigungselemente siehe Bild D. 
 Löcher für Dübel bohren (siehe Bild B) 

3.  Dübel (1) einstecken. Klebefläche reinigen (6) (trocken und staubfrei) 
 (siehe Bild C) 

4.  Dichtungsmaterial (2) (z.B. Silikonkleber) auf  Becken (3) auftragen. 
 Becken an Arbeitsplatte andrücken und mit Haltebügel (4) und Schraube (5) 
 befestigen. 

5.  Überschüssiges Dichtmaterial (Kleber) entfernen.

 Installation Instructions

1. Prior to cutting out the work top check the dimensions. Suggested position for tap  
 drill hole and plug lever (see fig. A). Cut out work top (e.g. granite)

2.  Position of fixing elements see fig. D. 
 Drill holes for anchor plugs (see fig. B)

3.  Insert anchor plugs (1). Clean the surfaces (6) which are to be bonded 
 (clean and dust-free) (see fig. C).

4.  Spread sealant (2) (e.g. silicone) onto bowl (3). Press bowl onto work top and attach  
 with bracket (4) and srew (5)

5.  Remove excess sealant (bonding material)

 Instructions de montage

1.  Procéder à une vérification des cotes avant la découpe. Proposition pour le 
 positionnement du trou de percage du robinet et de la tirette (voir fig. A). Découper le  
 plan de travail (en granit).

2.   Positionnement des éléments de fixation. (voir fig. D). 
 Percer les trous pour les chevilles. (voir fig. B)

3.  Enfoncer les chevilles (1). Nettoyer les surfaces (6) à coller 
 (celles-ci doivent être sèches et exemptes de poussière) (voir fig. C)

4.  Appliquer le produit d´étanchéité (2) (par ex. colle de sillicone) sur l´évier (3). Appliquer  
 l´évier sous le plan de travail er procéder à sa fixation avec les étriers de blocage (4) 
 et les vis (5) (voir fig. C)

5.  Eliminer l´excédent de produit d´étanchéité (colle).
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 Istruzioni d'incasso

1. Verificare la posizione del lavello e del foro per il miscerlatore, prima di 
 effettuare l´intaglio (vedi fig. A.)

2.  Posizione degli elementi di fissaggio vedi fig. D. 
 Eseguire i fori per le bussole. (vedi fig. B)

3.  Inserire le bussole (1). Pulire la superficie (6) da sigillare, assicurandosi che 
 sia perfettamente asciutta e priva di polvere. (vedi fig. C)

4.  Applicare il materiale sigillante (2) (es. silicone) sul lavello (3). 
 Premere il lavello contro il lato inferiore del piano e fissarlo con gli appositi 
 tiranti (4) e viti (5) 
 (vedi fig. C)

5.  Togliere l´eventuale sigillante in eccesso.

 Instrucciones para la instalación 

1. Antes de realizar el corte, compruebe las dimensiones. Propuesta para el 
 posicionamiento del taladrado para los grifos y los tiradores (ver fig.A). 
 Cortar la encimera (p.e. granito)

2.  Para la posición de los casquillos de fijación ver la fig. D. 
 Taladrar los agujeros para los tacos. (ver fig. B)

3.  Introducir los tacos (1). Limpiar las superficies a encolar (6). 
 (secas y sin polvo) (ver fig. C)

4.  Aplicar el material sellador (2) (p.e. silicona) alrededor del fregadero (3). 
 Apretar el fregadero contra la encimera y fijarlo con los estribos de 
 sujeción (4) y los tornillos (5) (ver. fig. C)

5.  Eliminar el exceso del material sellador (silicona)
  

     L
    [mm]
 
CLAROX/CLARON 180x400x130 X  180  

CLAROX/CLARON 340x400x190 X  340  

CLAROX/CLARON 400x400x190 X  400  

CLAROX/CLARON 450x400x190 X  450 

CLAROX/CLARON 500x400x190 X  500 

CLAROX/CLARON 550x400x190 X  550

CLAROX/CLARON 550x332x190 X  5 0 

CLAROX/CLARON 550x400x14/18-T X  550 
 
CLAROX/CLARON 340/180x400  X 545  

CLAROX/CLARON 700x400x190 X  700  

CLAROX/CLARON 340/340X400  X 705  

CLAROX/CLARON 400/400x400  X 825  

CLAROX/CLARON 400/550x400  X 975 
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